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Bonne année 2024
Šťastný nový rok 2024



Bienvenue a Mme Barbara Galovič nouveau  consul de la
République Slovaque à Paris

Jednou  z  prioritných  úloh  zastupiteľských  úradov  je
poskytovať konzulárnu ochranu občanom Slovenskej
republiky, ktorí sa v zahraničí ocitnú v stave núdze, v
krízovej  situácii  alebo  potrebujú  pomoc  pri
zabezpečení  svojich  práv  a  oprávnených  záujmov.
Výkon  týchto  činností  zabezpečujú  s  pravidla
diplomatickí zamestnanci – konzuli.

V septembri tohto roku nastúpila na miesto konzulky
na Veľvyslanectve SR v Paríži pani Barbora Galović a
nahradila pani Bibianu Hromadovú, ktorá pôsobila vo
Francúzsku 5 rokov. 

JUDr.  Barbora  Galović  nar.  11.03.1980  ukončila
Právnickú fakultu Univerzity Komenského v Bratislave
a  doktorandské  štúdium  na  Trnavskej  univerzite  v
Trnave.  Po  štúdiu  sa  vroku  2005  zamestnala  na
Ministerstve zahraničných vecí  SR,  kde pôsobila  na
rôznych  odboroch  v  rámci  Sekcie  právnej  a
konzulárnej  a to  na Odbore medzinárodného práva,
Odbore  ľudských  práv  a  v  neposlednom  na
Konzulárnom odbore. 

V rokoch 2009 - 2010 a v rokoch 2017 - 2021 pôsobila
na Veľvyslanectve SR v Belehrade. Pani konzulka má
dvoch chlapcov a svoj voľný čas trávi v kruhu svojej
rodiny  a  blízkych.  Venuje  sa  cestovaniu  alebo
športovým  aktívnostam  ako  je  beh,  cyklistika,
lyžovanie  a  chôdza v prírode.  Vo veci  poskytovania
konzulárnych  služieb  odporúča  klientom  sledovať
stránku Veľvyslanectva SR v Paríži  ;  https://www.mzv.sk/pariz,  ako aj  facebookovú stránku veľvyslanectva,  na
ktorej sú uverejňované aj dôležité konzulárne informácie. 

Všetkým čitateľom praje pokojné vianočné sviatky a Šťastný nový rok 2024.

                                                                                                                                                    Veľvyslanectvo Slovenskej republiky v Paríži
                                                                                                                                                      125, rue du Ranelagh| 75016 Paris | France        
                                                                                                                                                                    tel.: +33 1 71 93 73 33         
                                                                                                                                                                               barbora.galovic@mzv.sk | http://www.mzv.sk/paris
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Mesdames, Messieurs, chers amis de l'Institut slovaque de Paris, chers amateurs de l’art et de la culture slovaque,
 

c’est un honneur pour moi de vous remercier, au nom de notre Institut, pour votre fidélité et votre soutien que vous
nous avez témoigné en visitant nos événements au cours de l'année. Votre participation a été très appréciée.

Permettez-moi de vous souhaiter de paisibles fêtes ainsi que nos meilleurs vœux pour l’année prochaine.
 

Nous espérons que vous continuerez à suivre nos activités et nous avons hâte de vous retrouver en 2024 pour
partager des expériences culturelles ensemble.

MANIFESTATIONS CULTURELLES
AMBASSADE DE SLOVAQUIE  EN FRANCE  et  INSTITUT  SLOVAQUE  DE  PARIS

e mail : Jana,  knazkova@mzv.sk  ; Tél.: +33 1  71 93 73 33
www.siparis.mfa.sk; www.foreign.gov.sk
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Dóm de glace de Tatras 2023 / 2024

Dóme  de glace de Tatras   2023/2024 en chiffres.

Des  sculpteurs   de  Slovaquie,  de  République  tchèque  et  d'Allemagne  ont  travaillé  avec  Adam  Bakoš  à  la
construction du dóme. Au total, jusqu'à 225 tonnes de glace et 1 880 blocs de glace ont été utilisés. Le dóme qui
cache cette beauté glacée a un diamètre de 25 m et le point culminant du bâtiment atteint une hauteur de 11,5 m.

Boule commémorative du Dóme de Glace des Tatras comme objet de collection.
Chaque jour jusqu'au 14 avril 2024, une boule de verre tombera d'un endroit aléatoire. L'heure de largage de la
balle sera toujours publiée directement dans la coupole sur une horloge à une aiguille. Il y a jusqu'à 3 endroits
dans le dóme de glace où la balle peut tomber. Ne manquez pas cette chance unique.

J.Sulhan



FOLKLÓRNÉ SÚBORY OCENENÉ MEDAJLOU “SÚBORU DOLINA” POČAS
OSLÁV 160 VYROČIA ZALOŽENIA MATICE SLOVENSKEJ.

Medajle súboru DOLINA  “Christiane a Vlado TABAČIK”  v mene  spolku Francúzsko-Slovenského Priateľstva   boli
odovzdane týmto súborom: 

•             Folklórna skupina Záriečanka – západné Slovensko – obec Záriečie – okres Púchov.
•             Folklórna skupina Hrušov – stredné Slovensko - obec Hrušov – okres Veľký Krtíš.
•             Komorný spevácky zbor Zvony, SLENEČA, Srbsko.
•             FS Porubjan 50. výročia založenia – východné Slovensko.

V Martine sa 3-6. augusta 2023 uskutočnili celoslovenské matičné slávnosti pri príležitosti 160. výročia založenia
Matice slovenskej  a 30. výročia vzniku  samostatnej  Slovenskej republiky.  Pritiahli do Martina tisíce návštevníkov.

Bohužiaľ  dvaja  z troch najvyšších  ústavných činiteľov ‒  prezidentka a premiér  republiky  ‒  i  všetky médiá  tzv.
hlavného prúdu odignorovali jedny z najväčších štátotvorných osláv našich moderných slovenských dejín. Začiatok
matičných slávností sa odštartoval dvojdňovým V. kongresom matíc a inštitúcií slovanských národov v priestoroch
Turčianskej galérie. Oficiálny program v piatok 4. augusta ďalej pokračoval v poobedňajších hodinách odhalením
busty v matičnej Aleji  dejateľov pred druhou budovou Matice slovenskej autorovi  súčasnej slovenskej vlajky a
exilovému grékokatolíckemu kňazovi, ktorý žil v Kanade, Mons. Františkovi Fugovi. 

MEDAJLA   SÚBORU DOLINA VENOVANÁ TABAČÍKOVCOM
Spolok Francúzsko-Slovenského Priateľstva dal vyhotoviť bronzovú medajlu na
počesť  manželov „Christiane a Vlado TABAČIK“. Manželia Tabačikovci  založili
v roku 1981 spolok DOLINA.  Spolok sa spočiatku  venoval spevu, no od roku
1989 vytvoril  aj  tanečnú skupinu.  Počas 25 rokov ich neúnavnej  a  obetavej
činnosti  propagovali  Slovensko  a  slovenský folklór  na  juhu  Francúzska
v regione  Languedoc  Roussion.  Zorganizovali  viac  ako  sto  vystúpení
samostatne,  alebo  v spolupráci  so  slovenskými  súbormi,  ktoré pravidelne
pozývali.  V súbore DOLINA, okrem Slovákov spievali  a tancovali  aj Francúzi,
ktori  si  obľúbili  naše  ľubozvučné folklórne  piesne  a tance.  V roku  1996
Christiane  a Vlado  Tabačik  dostali  uznanie  od  ministra  kuľtúry  SR  za
organizovanie  reťazca  kuľtúrných  podujati  „PRESENCES  SLOVAQUES“  za
účelom zviditelnenia Slovenska vo Francúzsku.

Matica slovenská pripravuje nové číslo časopisu Slovanský obzor. 

V časopise radi uverejníme vaše vedecké, odborné aj kultúrne aktivity, pripomenieme významné výročia osobností 
aj udalostí, predstavíme nové knižné tituly.
 

Vaše príspevky zasielajte prosím na tento mail (pavol.madura@matica.sk  )   . Redakcia si vyžaduje právo na 
krátenie a úpravu príspevkov. Skratky v texte rozpísať. Pošlite aj kvalitné fotografie s popisom a autorom fotografie.

mailto:pavol.madura@matica.sk


SLOVENSKÉ HODY V PARÍŽI  2023
Je vzácne stretnúť sa v istý čas na istom mieste. Je vzácne rozumieť si navzájom a neposudzovať sa. Je vzácne
vymaniť  sa z každodenných povinností,   potešiť  sa z programu iných detí  ako tých svojich a zatlieskať im. Je
vzácne stretnúť blízku dušu.

Pochúťky? 
Hody tohto roku boli po dlhej prestávke hodmi. Výborný guláš, pravé gurmánske knedle, kysnuté a  iné koláče od
čučoriedkového až po tradičný francúzsky flán nám pripravil usmievavý pán kuchár Ales Oberman. Sprevádzala ho
jeho dcérka Rebeka. Veľmi sme si pochutili.

Príhovory?
Nedávno  vymenovaný  veľvyslanec  Slovenskej  republiky  vo
Francúzsku,  Jeho  Excelencia  pán  Ján  Šóth,  si  pre  nás  vo  svojom
povinnosťami nabitom programe našiel čas, keďže sme 11. novembra
slávili  aj  výročie  konca  1.  svetovej  vojny,  a  povzbudil  nás  svojimi
slovami o tom, aké je krásne, že sa môžeme stretávať a že to nie je
také samozrejmé ani bežné v dnešných časoch, keď sa na mnohých
miestach bojuje. Pána veľvyslanca sprevádzala jeho pani manželka.

V krátkosti  sa  nám  predstavil  aj  dynamický  výkonný  výbor  na
realizáciu  projektu  « Slovenský  dom.»  Na  pódium  vyšli  ľudia
motivovaní pradávnym snom, a to mať k dispozícii vlastné slovenské priestory v Paríži. Priestory by bolo určené na

vyučovanie, prednášky, výstavy, tanečné večierky a pod.
Každý z nich  vysvetlil,  prečo  ho  tento  projekt  zaujíma
a ako  ho  on  sám  podporuje.  Výbor  sa  už  stretol
sedemkrát, je v etape dokončovania stanov a zakladania
združenia  s  názvom  Fédération  France  -  Slovaquie.
Stále hľadá ďalších ľudí  a nápady.  Každý z členov už
žije  mnohé  roky  vo  Francúzsku,  je  zaradený  do
pracovného, spoločenského a rodinného prostredia,  je
človekom,  ktorému  na  Slovensku  záleží  a  udržiava  s
ním aktívny  vzťah.  Predstavili  sa  Jozef  Fázik,  Thierry
Treps,  Andrea  Markulíková,  Edita  Manáková,  Denisa
Chaix, Joël Giorgi, Daniel Compagnon a Kristina Rakic.
Ak  máte  o tento  projekt  záujem,  obráťte  sa  na  
kristina.vernarcikova@gmail.com;

                                                                                             každému z vás sa veľmi potešíme. 
 Program?
Prvú časť programu si pripravili deti a žiaci zo školy a škôlky Petit Slavik pri Slovenskej katolíckej misii v Paríži pod
vedením svojich učiteliek. Táto víkendová slovenská škola existuje už 13 rokov a je určená deťom a dospelým
žijúcim vo  Francúzsku,  pre  ktorých  je  slovenčina  druhý  alebo  cudzí  jazyk.  Všetky  pani  učiteľky  sú  Slovenky,
vyznačujú sa hlbokou láskou k jazyku, literatúre, ľudovej slovesnosti a na vernom odovzdávaní tohto pokladu im
veľmi záleží. Miesta majú dosť, momentálne sa škola stretáva v 1. okrsku neďaleko Les Châtelets alebo Hôtel de
ville. Do školy a škôlky sa dá stále prihlásiť. Stačí naťukať uvedené meno a prihlásiť sa môžete cez rôzne médiá.
Riaditeľkou je  pani  Alžbeta de la  Bouvrie,  ktorá  manažuje  pedagogický zbor.  Ten tvoria  Lucia  Limoges,  Jana
Petrisková, Simona Morand pre škôlkarov; prvý a druhý ročník úspešne vedie pani učiteľka, ktorá pracovala aj
v slovenskej škole na Slovensku; Kristina Rakic učí tretiakov, štvrtákov a piatakov; starších žiakov motivuje a vedie
Jana Šepelová a dospelých, ktorých je tohto roku desiatka, vyučuje Dana Guillemain d’Echon.

Program sa začal piesňou To Slovensko moje, otčina naša... v podaní Dávidka
Rakica. Po ňom nasledovala scénicky spracovaná moderná a aktuálna divadelná
hra  Soľ nad zlato. Kráľom bol Clément Guillemain d’Echon, jeho dcérami jeho
vlastné dcéry  Klára a Dária,  Emka Petrisková a bratia  Limoges sa zhostili  rol
kráľových  poradcov.  Hra  nás  veľmi  pobavila.  Hudobné  pásmo  viedla  Emka
Petrisková,  ktorá  nás  už  zopár  rokov  obšťastňuje  svojím  spevom  a hrou  na
klavíri, Dávidko Rakic hral na bicích a deti zaspievali pesničky Prší, prší...Anička,
dušička, kde si bola... Celý program sa ukončil pôsobivým a dojímavým spevom
piesne  Na Kráľovej holi, do ktorého sa zapojila celá škola a škôlka, no najmä
otcovia. Veľmi pekne ďakujeme rodičom, ktorí nám napriek víkendu a zápcham
na  cestách  priviedli  deti  z rôznych  kútov  celého  Ile-de-France.  Ďakujeme
rodičom, ktorí animovali detský kútik. Deti v ňom vyrobili  šperkovnice a zdobili
mušle,  kamienky.  Bola  možnosť  zahrať  si  aj  ľadový  hokej.  Na  hodoch  sa
zúčastnil aj rektor Slovenskej katolíckej misie Mons. Imrich Tóth.
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Do programu za zapojili hrou na husliach a klavíri mamka s dcérou Bianca Dalmas a Dáša Kalakajová, ich skladba
sa volala Včera slnko svietilo. 

O program v troch pásmach a tanečnú školu sa po celý večer staral folklórny súbor z Belgicka Ako doma, ktorý bol
založený  v roku  2018.  Jeho  oduševnené  členky  a členovia  v prenádherných  krojoch  nám  predviedli  tance
z Horehronia, Detvy a Podpoľania aj Liptova. Prítomní veľmi ocenili tanečnú školu, pochytali sa za ruky a podľa
vedúcej súboru sa snažili opakovať kroky, tance. Po našom amatérskom výkone sme sa veľmi nasmiali. Veľmi
pekne ďakujeme súboru, organizačnej vedúcej Daniele Sekáčovej a umeleckej vedúcej súboru Tatiane Mrázikovej,
že zavítali aj k nám.

Hudba? 
Neľahkú úlohu mal Joël Giorgi, ktorý bol naším dídžejom a ochotne reagoval na požiadavky mládeže a všetkých
pozvaných.  Veľmi  pekne  mu  ďakujeme.  Piesne
vybral  Martin  Kozák.  Aparatúru  zapožičal  Vlado
Kotian.

Kde? 
Stretli sme sa v v jednej zo sál radnice Saint Denis. 
Čo  vidieť  v okolí? Neďaleko  Baziky  Saint  Denis,
ktorej slúži aj mobiliár navrhnutý Slovákom majstrom
Zbyňovským.

Kto?
Bolo  nám  spolu  dobre,  ľudia  z Garenne-Colombes
spoznali  ďalších  Slovákov  z Garenne-Colombes,  tí
z Meudonu iných z Meudonu, učitelia iných učiteľov,
vysokoškoláci vysokoškolákov... Mnohí sme sa stretli
po mnohých rokoch. Mnohí sme sa naposledy videli
na Slovensku  pred  dávnymi  rokmi,  alebo keď ešte
boli naše deti malé. Tie stretnutia sú na nezaplatenie.

Ďakujeme
Ďakujeme za organizáciu  pani  Edite  Manákovej  zo
Spolku  slovensko-francúzskeho  priateľstva,
študentkám  Eme Korbelovej a Emme Plazovej, ktoré
neúnavne pracovali počas celého dňa a večera, pani
Denise Blahovej-Chaix za kompletnú vkusnú jesennú
dekoráciu,  pani  Dane  Albe  Sanchez  a Markovi
Rakicovi  za obsluhu v bare a výborný čerstvý punč
s jabĺčkami.  Ďakujeme  pani  Janke  Petriskovej  za
oblátky  a vianočné  perníky,  dievčatám,  ktoré  doma
napiekli,  Martinke  Giorgi  a Dáške  Kalakajovej,  za
prezentáciu  ilustrovaného  Sprievodcu  francúzskou
kuchyňou  autorkami  Evou  Aubryovou  a Marie
Verdierovou.

Ďakujeme  pani  Petre  Trnkovej,  že  prišla  aj
s početnou skupinou z Českej republiky.

Na záver ďakujeme rodine Petriškovej za makovniky,
rodine  Guillemain  d’Echon  za  oštiepky,  Eme
Korbelovej  za  korbáčiky  a  Kristinkej  Rakič za
perfektné  moderovanie

Vàm  všetkým,  ktorí  ste  prišli  a prijali  ste  naše
pozvanie.                                             Kristina Rakic



La fête de st Nicolas
Comme se veut la tradition slovaque, cette année, la fête de st Nicolas s’est invitée à Paris. Le temps d’une
matinée, la cour de l’école primaire rue de Moussy, en plein centre de Marais, a pris une allure festive . Organisée
par deux associations Petit Slavik et L’Association de l’Amitié franco-slovaque, .

Les petits et  les grands se sont  à nouveau réunis.  Cette année la fête a eu l’honneur d’accueillir  également
l’ambassadeur slovaque en France M. et Mme. Šoth . 

St  Nicolas  accompagné  de  ses  anges  a  bien  pris  le  temps  de
questionner chacun s’il était bien sage tout au long de l’année. Les 46
enfants, ainsi qu’un groupe d’adultes de l’école Petit Slavík  ont préparé
des chansons, des comptines et des devinettes et leurs efforts ont bien
été récompensés par les friandises. A cela s’ajoutait un cadeau spécial
un livre - sous forme de bande dessinée « Les aventures incroyables du
comte  Benovsky »,  pour  la  découverte  d’un  personnage  historique
slovaque lié étroitement à la France.   

Bien  sûr,  la  fête  a  été  accompagnée  par  la  vente  des  traditionnels
« Oplatky et medovniky » -  les gaufrettes et des pains d’épice selon les
recettes typiques slovaques                                                            D.Chaix. Blahova

.



  KRÁTKA HISTÓRIA SPOLKU 
 FRANCÚZSKO-SLOVENSKÉHO  PRIATEĽSTVA

 

Spolok  pod  názvom « Comite  d'aide  aux  emigrés  slovaques  en  France »  bol  založený  dňa  20,10,1949.
Slovenský názov « Pomocný výbor pre Slovenských emigrantov vo Francúzsku. »  Adresa spolku bola 15 rue Rouvier
v  Pariži.  Neskoršie  sa  premiestnil  na  36  rue  Guilleminot,  Pariž  14eme,   kde  sidlila  i  Slovenská  katolická  misia.
Iniciátorom založenia spolku bol otec františkán Bonaventure BUC, ktorý prišiel do Francúzska v roku 1949 a po
niekoľkoročnom pobyte vyemigroval do USA. Na čele spolku stáli postupne, predsedovia Dr. Jozef Mikuš, ( autor prvej
publikacie  o  Slovensku  vo Francúzštine ),  Dr.Leleu,  Msgr.  Gašparik,  major  Alexander  Matúš,  Dr.Robert  Aigner a
ing,Manák František. 

Na výborovej schodzi, ktorá sa konala  22 oktobra 1971 Dr. Aigner navrhol v úvodnej reči , aby názov spolku z
« Pomocného  výboru  pre  slovenských  emigrantov  vo  Francúzsku »  bol  premenovaný   na  « Spolok  Francúzsko-
slovenského priateľstva ».

Zmena názvu bola zaregistrovaná prefektúrou  19,10, 1972, a uverejnené v Journal officiel c 11962 ; 17,11,1972.

 

Obnovenie činnosti spolku 

4 ho mája 1994 pod vedením Dr. Aignera prezidenta spolku, sa konalo  Valné zhromaždenie.  Zvolený bol nový výbor ;
predseda – Dr. Aigner  ;  podpredseda – Ing Kamas Jaroslav ;  sekretárka – Dr. Martin Anna ; pokladníčka – Manak
Edith. Spolok bol   zaregistrovaný na novej adrese - 8 Squarre Theophile Gauttier Paríš 16 u Wiliama Schifera -
Journal officiel c 2242.

O dva roky neskôr teda v marci1996 bol zvolený nový výbor predsedom spolku sa stal Ing Manák František ;
podpredseda -  Ing.Kamas Jaroslav ; sekretárka – Brodnan Veronika  a pokladníčka – Manak Edith. 

Spolok zmenil znovu adresu a bol zaregistrovaný na adresse 7 Plače Hotel de Ville v Noailles u Ing Františka
Manáka: Journal officiel c 2619..

Prvým  väčším  podujatím  spolku  bolo  zorganizovanie   priateľského  posedenia  13,  novembra  1994  v
miestnostiach 23 rue Jean  Goujon Paríš 8 Eme z príležitosti 45 výročia založenia spolku  s bufetom, ktorý pripravili
viaceré ženy, za sprevadzania harmoniky F. MUCHU, gitarou, tancom a spevom. Od tohoto dátumu spolok organizuje
každoročne posedenie za prítomnosti folklórnej skupiny, ktorú pozveme zo SLOVENSKA a ktorá nám vždy pripraví
pekný program. Tato akcia bola organizovaná v spolupráci s Ing Kralovanskym prakticky  17 rokov. 

Prvý OBEŽNIK spolku vyšiel v októbri 1994. Prvý SPRAVODAJ v máji 1996. Dnes je to už 112 číslo. 
.

                                              
                                                                                                  



Momie égyptienne de Rimavská Sobota
Le sarcophage avec le corps momifié de la femme égyptienne Tasheritnetiak attire depuis plusieurs décennies les
amateurs d'antiquité, les touriste, ainsi que les visiteurs scolaires au musée Gemersko-Malohontské (GMM) de
Rimavská Sobota. Cette momie  est l’une de quatres situé sur le territoire de la Slovaquie.

"Ce qui est intéressant à propos de notre momie, c'est son âge", explique Oľga Bodorová, directrice du GMM. En
1974, le personnel du Musée Thimble de Prague a examiné les 24 momies alors existantes sur le territoire de la
Tchéco-slovaquie et a déterminé l'âge de Tasheritnetiak entre 50 et 70 ans. "Dans le même temps, les experts disent
qu'à cette époque, les Egyptiens vivaient en moyenne 40 ans".

La femme, originaire de la 22e à la 26e dynastie, entre 945 et 525 av. J.-C., a été amenée en Slovaquie en 1910 par
l'avocat et voyageur István Munkásci. Il en a ensuite fait don au musée. Le sarcophage comprend également un
récipient, appelé dais, dans lequel les anciens Égyptiens déposaient les organes des morts.

Tasheritnetiak a été momifiée de la manière standard à Abusir-El-Melek, dans le sud du Nil, il y a environ 2 500 ans,
ce qui indique qu'elle appartenait à la classe moyenne de la population. Les radiographies montrent clairement
qu'elle souffrait d'une maladie similaire à l'ostéoporose actuelle.

Sur le sarcophage richement décoré en bois de figuier se trouve une inscription dont l'exactitude a été confirmée par
le célèbre égyptologue tchèque Břetislav Vachala lors de sa visite à GMM dans les années 1980 : « Le roi a sacrifié
Urisev, seigneur de Zedu, chef du peuple de l’Empire d’Occident. Le grand dieu, seigneur de la ville d'Abusir-El-
Melek (le nom est écrit en arabe) offrit en sacrifices un taureau, une oie, de la bière, du pain, des vêtements, de
l'encens, de la myrrhe et toutes les choses bonnes et pures qui nourrissent le Dieu...".

Selon le directeur du musée, GMM possède l'une des collections historiques non européennes les plus rares de
Slovaquie. Près de 13 000 personnes le visitent chaque année. Ces dernières années, le nombre de touristes
étrangers a augmenté. Ils sont souvent littéralement surpris par la présence d'une momie dans un sarcophage.

i                            Opis rodného kraja

                  Z tých polí šírych, čo už ležia ľadom,                                   Je Tvojich rokov dlhá brázda, 
             plod času tuhol, vrel, až stiekol vodopádom ;                                či sen to abo život azda ?
                   do žil sa rozlial, tepny nabubreli :                                     
                   za mňa ten pot, kŕč a pocel vrelý,                                     Zo srdca úder  stieraš, bôľom píšeš,
             za moje šťastie, mojich dvadsať rokov,                                    do svojich listov vkladáš vôňu trávy 
               za nemoc, hrozné sny a príval tokov,                                  a hnedú  farbu poli, pooraných pláni,       
                    za zlato úst a toľké živé kvety                                             var’ preto ešte žiješ a si zdravý, 
              a v nich je mladosť jeho, jeho deti                                               ach, ži mi, ži a ostaň s nami
                    neznáme sny a prvé vánky,                                            i s láskou svojou, so srdcom i snami.                 
          najmenšia zbraň i ťažké oceľové tanky.                                                                                       Jozef Bánsky 



Hôtels historiques de Slovaquie :
 profitez du luxe et d'un souffle d'histoire.

Profitez d'un hébergement de première classe grâce aux traditions de notre pays, son histoire et son patrimoine.
Des chambres et des appartements luxueux avec un peu d'histoire, avec beaucoup de charisme et,  bien sûr,
d'excellents services, reflétant le travail de longue date d'hôteliers passionnés.
 

La Slovaquie regorge d'hôtels historiques, de maisons d'hôtes et de restaurants. Ce sont les meilleurs hôtels sous
forme de châteaux, des manoirs et des bâtiments historiques, certains avec une atmosphère de la vie d’il y a des
centaines d’années.

Beaucoup de ces trésors culturels et historiques slovaques étaient cachés jusqu'à présent.

Chaque hôtel est unique, mais tous présentent la diversité culturelle et la richesse historique de la Slovaquie.
L'un d'eux a même remporté le prix de « l'hôtel historique le plus romantique d'Europe », parmi 700 concurrents
venus de toute l'Europe. Pouvez-vous deviner lequel?

Nous avons préparé pour vous une sélection des hôtels historiques les plus beaux et les plus romantiques de
Slovaquie.

                        Château Appony à Oponice.                       

Vivre comme un noble ? Cela peut être une réalité à Oponice. Le magnifique château  Renaissance de la noble
famille Appony est devenue un hôtel quatre étoiles, avec des chambres luxueusement équipées. Une piscine avec
vue panoramique sur un parc à l'anglaise. Une bibliothèque historique baroque et un musée de la chasse. Le
complexe hôtelier comprend également le restaurant Songe, le Lobby bar, un bowling et un espace bien-être.
T.Roosevelt est venu souvent s'amuser également ici.  

Grand Castle à Liptovský 
Hrádok.
Ce  charmant  hôtel  doté  de  chambres  au
mobilier historique est le résultat du travail de
longue  haleine  de  la  dame  du  château
Dagmar Machová, qui a transformé les ruines
du château en un hébergement luxueux. De
beaux  espaces  et  des  équipements
exceptionnels  vous  transporteront
littéralement dans le temps. Ne manquez pas
le  dîner  au  restaurant  de  Magdalény  Zai.
L'emplacement du parc adjacent avec étang
et rocaille avec vue est aussi photogénique
que le château lui-même.



Château Kubínyi à
Vyšný Kubín .
 
Le joyau baroque d'Orava est tombé en
ruine  pendant  de  nombreuses  années,
mais les nouveaux propriétaires lui  ont
insufflé  une  nouvelle  vie  grâce  à  une
reconstruction délicate. L'environnement
avec  un  parc  anglais  et  une  vue  sur
Kubínská  hola  et  Choč  est  très
romantique.  Le  merveilleux  restaurant
offre  une  expérience  gastronomique
fantastique.  Le  nouveau  wellness
dispose d'une piscine avec une  vue sur
parc,  ainsi  que  d'un  hammam  et  d'un
sauna finlandais.

Hôtel - Château Gbeľany

 

Un  manoir  baroque  au  milieu  d'un
magnifique parc à l'anglaise, situé près de
Mala Fatra, allie des éléments historiques
et modernes, le tout en harmonie avec la
nature. Montez jusqu'à la tour et admirez
la vue,  utilisez le vaste espace bien-être
avec  6  saunas  ou  le  bowling.  Dégustez
une cuisine fantastique au restaurant  de
l'hôtel  et  terminez la  journée en prenant
un bain dans le  jacuzzi a l’extérieur.

                                                  

Zuckmann Villa à Piešťany

La  maison  de  ville  reconstruite  dans
laquelle vivait la famille Zuckmann est un
véritable  joyau  de  Piešťany.  Un  café-
restaurant élégant proposant un excellent
menu  de  saison  composé  de  deux
terrasses  et  d'un  club-house  unique.
L'hébergement  de  luxe  au  début  de  la
zone  piétonne  s'habille  d'un  design
intemporel.
.



Grand  Hôtel  Praha  à
Tatranská Lomnica
Le majestueux Grand Hôtel  Prague,

au pied du Lomnický štít, a été ouvert en
1905 pour l'aristocratie européenne en tant
qu'hôtel de soin au spa  de luxe. Le Grand
Mountain  Spa  possède  le  seul  sauna
extérieur  des  Hautes  Tatras.  La  célèbre
gastronomie de l'hôtel  et  le  bien-être  lui-
même  profitent  des riches  dons  de  la
nature des Tatras, des herbes et des fruits
des bois.

Grandhotel à Starý Smokovec

Ce grand hôtel situé en plein centre de Starý
Smokovec,  à  seulement  3  minutes  de
Hrebienok,  vous  emmènera  dans  un  autre
monde. Les clients  y  séjournant ont un accès
gratuit  au  magnifique  espace  bien-être.  Les
chambres  spacieuses  ont  été  récemment
rénovées.  Outre  l'hébergement  royal  à  la
tradition  centenaire,  vous  serez  également
enchanté  par  le  restaurant,  où  vous  pourrez
déguster un menu unique inspiré de la cuisine
austro-hongroise.

Castle - Château Bela  à
Bela
L'hôtel  historique  le  plus  romantique
d'Europe  récompensé  par  l’organisme
Historic  Hotels  of  Europe.  Une  demeure
baroque  luxueusement  rénovée  avec  un
vaste  terrain  avec  piscine,  permettant  de
longues  promenades  et  une  détente
parfaite.  Au  restaurant,  vous  pourrez
déguster  des  plats  à  base  d'ingrédients
cultivés sur place ou du gibier de chasse.
Profitez  d'un sauna,   de  la  bibliothèque,

des marais à la française ou du mini zoo .

Hôtel Elizabeth à Trenčín

L'élégant  hôtel  Elizabeth,  vieux  de  100  ans,
bénéficie d'un emplacement idéal à la limite de
la  zone  piétonne  historique  du  centre  de
Trenčín, à 300 mètres du château de Trenčín.
L'hôtel  dispose  d'un  magnifique  café  -
restaurant   Art  nouveau avec une vue unique
sur  l'inscription  romaine  sur  le  rempart  du
château.  Propose   un  menu  international,
principalement méditerranéen. Le spa de style
romain,  jamais  surpeuplé,  vous  offrira  une
détente parfaite



Hôtel  Most  Slávy  à
Trenčianské Teplice
L'hôtel des stars de cinéma en bordure du
parc  thermal  se  compose  de  3  villas
situées  dans  la  vallée  de  la  rivière
Teplička, à proximité immédiate du Pont de
la  Gloire  et  de  la  piscine  thermale.  Il
propose des services de bien-être et des
actes  médicaux  sous  la  supervision  d'un
médecin. Jouez au billard, détendez-vous
dans  le  café  de  l'hôtel  ou  dans  le
magnifique parc à proximité de l'hôtel.

Château Hôtel Galicia
Nueva en Galice  à Halíč
L'hôtel  comme  s'il  sortait  d'un  conte  de
fées, un joyau de Novohrad inexploré, se
caractérise  par  la  précision  des  détails,
l'espace généreux et les matériaux nobles.
Il propose des hébergements pour les vrais
esthètes  dans  des  styles  variés,  du
gothique à la Renaissance, en passant par
le baroque, le rococo, Empire ou le style
provençal  français.  Le château  comprend
également  une  cave  à  vin,  un  parc  à  la
française  et  un  parc  forestier  avec  un
étang. Il  dispose également d'une piscine
et de saunas sous le hall  dans  lequel  se
trouve un restaurant.

 Palace Art Hôtel à Pezinok

Au centre de la ville de Pezinok, à seulement
une  demi-heure  de  Bratislava,  se  trouve  un
magnifique palais entouré d'un parc.  Dans le
parc  du  château,   vous  pourrez  également
rencontrer  des  paons.  Cet  endroit  ancien  et
étonnant est parfait pour un séjour romantique.
Dégustez  sa  gastronomie  expérimentale,
visitez la cave du château, la galerie de verre
d'art  et l'exposition des appartements de Ján
Pálffy. Profitez du très agréable bien-être.

Hôtel The Grand Vígľaš

Passez à l'époque médiévale et profitez d'un
séjour  dans  un  château  du  XIIIe  siècle
élégamment  restauré  près  de  Zvolen.  On  y
trouve  de  somptueux  restaurants,  de
magnifiques  salles  et  salons,  une  chapelle
gothique et  un bar à cigares caché sous les
murs du château. Le centre de bien-être de la
Reine Barbara comprend une piscine à contre-
courant, jacuzzi et deux saunas.



Hôtel Bankov à Košice

L'hôtel  Bankov,  situé  dans  la  zone  de
loisirs tranquille de Košice, au milieu de la
forêt, est le plus ancien hôtel existant en
Slovaquie, construit en 1869 dans le style
suisse. Grâce à son emplacement, l'hôtel
dégage une atmosphère familiale unique.
Le restaurant dispose d'une terrasse d'été
avec une aire de jeux pour enfants. Les
clients  y séjournant  peuvent  profiter
gratuitement  magnifique centre de bien-
être

centrum. https://www.slovakia.com/sk/

    Festival vedy a techniky AMAVET 2023!
S touto úprimnou odozvou by sme radi vyjadrili našu hlbokú vďaku aj za Vašu neoceniteľnú finančnú podporu,
vďaka  ktorej  sme  mohli  uskutočniť  neuveriteľné  celoslovenské  finále  26.  ročníka  Festivalu  vedy  a  techniky
AMAVET 2023. Vaša podpora a angažovanosť umožnili účasť pre viac ako 275 osôb, z toho 97 nadaným žiakom
zo všetkých kútov Slovenska, prezentovať svoje výnimočné projekty v oblasti vedy a techniky.

Dňa 9. - 10. novembra 2023 sme spoločne vytvorili ohromujúce prostredie, kde sa stretli tí najlepší a najnadanejší v
oblasti vedy a techniky. Celoštátne finále FVAT bolo nielen platformou pre fascinujúce vedátorske projekty, ale aj
miestom, kde sa združili významné osobnosti, spoločnosti a univerzity, vytvárajúc tak bohatý sprievodný program
podujatia.  Týmto  spôsobom sme  posunuli  hranice  a  umožnili  mladým talentom Slovenska  okúsiť  ešte  vyššiu
úroveň súťaže.

Dovoľujem si Vám zaslať záverečnú správu s podrobnými výsledkami, s ktorou uzatvárame 26. ročník Festivalu
vedy a techniky AMAVET 2023.  Aktualizovanú  fotogalériu a  videozáznamy  zo všetkých dôležitých momentov
festivalu, od slávnostného otvorenia až po vyhodnotenie.

Aj vaša spolupráca a podpora nám umožnila dosiahnuť tento úžasný úspech. Vďaka Vám sme toto inšpiratívne
podujatie mohli priniesť do života a otvoriť dvere pre mladých nadšencov vedy a techniky.

Srdečne ďakujeme za Váš prínos k rozvoju vzdelávania a inovácií na Slovensku.

Barbora Cíchova ;  Hagarova 4, 831 51 Bratislava, Slovakia  www.amavet.sk     +421 948 345 177

https://www.festivalvedy.sk/wp2/galeria/?gallery=festival-vedy-a-techniky-amavet-2023
http://www.amavet.sk/
https://www.festivalvedy.sk/wp2/fvat-amavet-2022-nazivo/


POCITY  A  INORMÁCIE  Z  LETNÉHO SEMESTRA
Ďakujem Vám moc sa poskytnutie štipendia. Veľmi si vážim túto možnosť. Je čas
zhrnúť  pocity  a informácie  z letného  semestra  a zároveň  štvrtého  semestra  môjho
druhého ročníka na Slovenskej technickej univerzite v Bratislave. Ako som spomínala
aj v správe predtým, študujem biochémiu a biofyzikálnu chémie na Fakulte chemickej
a potravinárskej technológie. 

Semester som ukončila úspešne so všetkými  skúškami a s priemerom 1,5. 
 

Tento semester bol doposiaľ najzaujímavejší. Konečne sme sa dostali k predmetom,
ktoré omnoho viac  súvisia  s mojím zameraním štúdia.  Nevyhla  som sa  množstvu
teórie ale ani veľkému množstvu riešenia a rátania. Ale všetko sa skvelo dopĺňalo,
stále ma udivuje ako vedia veci v technickej praxi do seba zapadať. 

Najviac ma tento semester napĺňali  predmety ako Úvod do farmaceutickej chémie, kde sme riešili  celý proces
schvaľovania a proces výroby liekov. Veľmi zaujímavá bola aj Bioanorganická chémia, kde sme sa hlbšie pozreli na
konkrétne prvky periodickej sústavy prvkov a ich konkrétne využitie. Nakoľko sme mali omnoho viac času, ukázali
sme si omnoho viac konkrétnejších praktických vecí z praxe. Najviac výpočtov nás čakalo na matematike, avšak
stalo sa to pre nás veľkým zvykom, rátať kdekoľvek a kedykoľvek. Integrály sa stali našim priateľom. Využívali sme
ich aj pri štúdiu fyzika, čo bol asi najnáročnejší predmet semestra. Všetky zákonitosti a súvislosti sa bolo náročné
nabifliť. Veľmi zaujímavý bol aj anglický jazyk. Chemické termíny v cudzom jazyku majú úplne iný rozmer a zas
nám to pomohlo vo veľa smeroch, už aj vedecké články v angličtine neboli problém. 

Avšak najväčším bonusom tento rok boli laboratórne cvičenia a to hneď dva druhy. Fyzikálne laboratórne cvičenia
boli celkom nezaujímavé. Ja ako žena a elektrické prúdy, neboli sme moc kamaráti. Avšak nakoniec som to zvládla
bez väčších problémov. Zato chemické laboratórne cvičenia boli o niečom inom. Chémia je naozaj krásna. Stačí
zmeniť postup prípravy o kúsok, hneď je produktom iná látka. Je dôležité dodržiavať postupy a to stále. Krása je aj
v tom, že sa vieme zdokonaliť a pochopiť princípy reakcií. 

Celý semester pokračoval úplne rovnako ako zimný, stále sme boli raz hore raz dole. Poctivo sa pripravovali na
všetky cvičenia  a laboratórne cvičenia  zaberalo mnoho času a energie.  Avšak zhrnula  by som ho na omnoho
úspešnejší  a zaujímavejší  ako  zimný.  Ubehlo  to  veľmi  rýchlo.  V škole  sme  si  medzi  sebou  na  seba  zvykli,
pomáhame si a hľadáme si každý svoju cestu. 

Verím, že ďalšie semestre toho prinesú omnoho viac. Viac chuti k štúdiu, viac zaujímavých vedomostí a viac elánu
do života.                                                                               O. Leštinská

TENTO SEMESTER BOL JEDEN Z NAJŤAŽŠÍCH
Volám sa  Jana  Valenteová,  pochádzam z malej  dediny  Rybany,  neďaleko  Bánoviec  nad
Bebravou. Študujem na Technickej Univerzite v Bratislave, kde navštevujem odbor chemické
inžinierstvo.

Úspešne som ukončila štvrtý semester a nakoľko ma tento odbor baví a zaujíma, dosiahla
som vynikajúce výsledky. Môžem ale zhodnotiť tento semester ako jeden z najťažších počas
tohto štúdia na VŠ. Predmety sú síce zaujímavé, a taktiež ma učenie baví, ale naozaj bolo
toho veľmi veľa. 
         

Na tejto škole naozaj platí denné štúdium, nakoľko nemáme ani jediný deň voľno a končíme
v piatok neskoro popoludní. Aj preto som prestala chodievať domov, po celom týždni som
neskutočne  unavená a naozaj  sa  mi  nechce  stráviť  ďalšie  tri  hodiny  cestovaním domov.
Niekedy ma príde pozrieť mama s bratom, inokedy strávim víkend s priateľmi, ale väčšinou sa aj počas víkendu
venujem  sledovaniu  prednášok  a príprave  na  vyučovanie.  Štúdium  ma  stojí  veľmi  veľa  času  a odriekania  si
obľúbených činností, akými sú napríklad príroda, knihy, história, varenie či záhrada .

Už teraz sa teším na prázdniny, kedy sa konečne môžem venovať sama sebe, mame a bratovi, oddýchnuť si,
vypnúť a načerpať novú energiu. Prázdniny strávim doma s mamou a bratom, ale určite nevynechám návštevu
svojich  kamarátov,  bývalých  ale  i súčasných  spolužiakov.  Radi  chodíme  do  prírody,  môj  veľký  koníček  je
hubárčenie, prípadne sadneme na vlak a spoznávame hrady a zámky, tj. históriu Slovenska .

Som Vám nesmierne vďačná, že mi  týmto poskytnutím štipendia podáte pomocnú ruku.  Veľmi  mi  to  pomáha
zvládať finančnú situáciu v rodine. Nakoľko mňa a môjho brata Martina vychováva iba mama, ktorá trpí ochorením
skleróza multiplex a dostáva iba invalidný dôchodok, táto podpora  je pre mňa/nás veľkou pomocou. Veľmi chcem
dokázať, že Vaša podpora sa neminie zámeru, na ktorý  je určená, a ja nesklamem Vašu dôveru, školu a štúdium
budem úspešne naďalej zvládať. Chcem dosahovať aj v ďalšom roku čo najlepšie úspechy. Ďakujem za prejavenú
dôveru.   Táto  škola  je  pre  mňa veľkým prínosom vzdelávania  sa,  pretože aj  po jej  ukončení  vidím potenciál
zamestnať a uplatniť sa v technologickej sfére, príp. vo vede a výskume.                          Valenteová Jana–študentka STU



Štúdium, študentský život a možnosti zapájania sa študentov na Fakulte chemickej
a potravinárskej technológie v Bratislave

Som študentkou prvého ročníka na inžinierskom stupni štúdia na Fakulte chemickej a potravinárskej technológie (ďalej
„FCHPT“). Študujem v študijnom programe Biochémia a biomedicínske technológie v študijnom odbore Biotechnológie. 

V zimnom semestri  2022/2023 som mala možnosť absolvovať zaujímavé predmety,  ako napr.
bioanalytické metódy, biochémiu, chémiu liečiv, imunológiu a imunochémiu, mikrobiológiu a ďalšie. Letný
semester 2022/2023 taktiež pozostáva z uplatniteľných predmetov ako napr. separačné procesy, finančný
trh,  patobiochémia,  bunková signalizácia,  základy  normálnej  a patologickej  fyziológie  človeka,  princípy
a metodológia  molekulárnej  medicíny  a iné.  Zo  všetkých  predmetov  ma  najviac  zaujali  princípy
a metodológia  molekulárnej  medicíny,  nakoľko  sme  sa  mali  možnosť  dozvedieť,  že  naše  zdravie  do
značnej miery ovplyvňuje aj naša nálada a psychika. Okrem toho som sa mala možnosť dozvedieť aj to, že
pomocou  mitochondriálnej  DNA  máme  možnosť  sledovať  pôvod  žien  po  materskej  línií  a že
prostredníctvom Y chromozómu sme schopní sledovať mužskú líniu. 

 Popri  štúdiu  sa angažujem aj  v rôznych študentských organizáciách a samosprávach,  vďaka
čomu môžem do značnej  miery  prispieť  k rozvoju fakulty  a zároveň tak vytvoriť  lepšie podmienky  pre
študentov. Medzi takéto organizácie patrí napr. Spolok študentov CHEM, kde pôsobím ako Tajomníčka pre akademický senát
a podporu  študentov.  Ide  o študentskú  organizáciu,  kde  majú  študenti  možnosť  rozvíjať  svoje  schopnosti  a zároveň  vytvárať
pridanú hodnotu  pre svoje  okolie.  Spolok  študentov CHEM každoročne organizuje  podujatia  zamerané najmä na  prepojenie
s praxou, podujatia fakulty, chémie a vedy, ale aj podujatia, kde sa študenti môžu odreagovať a zabaviť. 

Zároveň  pôsobím  aj  ako  Predsedníčka  študentskej  časti  Akademického  senátu  na  FCHPT  STU  a taktiež  som  aj
Podpredsedníčkou pre vzťahy s verejnosťou v Študentskej rade vysokých škôl (ďalej „ŠRVŠ“), ktorá je jediný orgán združujúci
a zastupujúci  študentov  všetkých vysokých škôl  na  Slovensku.  ŠRVŠ sa zameriava  predovšetkým na koordináciu  a podporu
činnosti študentov slovenských vysokých škôl v záujme utvárania vysokoškolskej politiky.

Okrem samotného štúdia  sa  taktiež  venujem aj  svojej  diplomovej  práci,  ktorej  témou je  hľadanie  nových  prístupov
hodnotenia  biokompatibility  zdravotníckych  pomôcok  s využitím  bunkových  línií  a 3D  modelov,  či  už  v dynamických  alebo
statických  podmienkach.  Pod  pojmom biokompatibilita  sa  rozumie  schopnosť  materiálu,  zariadenia  alebo  nejakého  systému
fungovať bez klinicky významnej  nežiadúcej  reakcie hostiteľa.  Ide teda o schopnosť materiálu  existovať v harmónii  s okolitým
tkanivom. Čo sa týka testovania bezpečnosti zdravotníckych pomôcok, tak v súčasnosti je testovanie ešte stále vo veľkej miere
založené na využití laboratórnych zvierat a iba v určitých prípadoch je možné použiť  in vitro metódy. Našou snahou je pochopiť
problematiku a šíriť osvetu o alternatívnych metódach, ktoré umožnia znížiť alebo až úplne nahradiť testovanie na laboratórnych
zvieratách. Diplomovú prácu realizujem pod vedením mojej školiteľky Dr.rer.nat., Ing. Heleny Kanďárovej, ERT, ktorá je uznávanou
slovenskou toxikologičkou. 

Na záver by som sa chcela veľmi pekne poďakovať za financovanie môjho štúdia nadáciou “Christiane et Vlado Tabačik“, 
nakoľko bez takejto pomoci by som nebola schopná splácať ubytovanie, stravu a ďalšie položky súvisiace so štúdiom. Veľmi si to 
vážim a ďakujem.                                                                                                                                                  Bc.Julia Kubalcova

Správa o hodnotení výučby a dosiahnutých študijných výsledkov za akademický rok 2022/2023

V letnom semestri akademického roku 2022/2023 som absolvovala štvrtý čo je zároveň aj posledný semester inžinierskeho stupňa
štúdia  na  Fakulte  chemickej  a  potravinárskej  technológie  Slovenskej  technickej  univerzity  v  Bratislave  v  odbore  „Technická
chémia“, zameranie „Anorganická chémia“. 

V  tomto  semestri  som  absolvovala  dva  predmety  s  názvami  Supramolekulová  chémia  a  Seminár  k
diplomovej práci, ukončených formou klasifikovaného zápočtu a jeden predmet s názvom Diplomová práca,
ukončený  skúškou.  Počet  zapísaných/získaných  kreditov  za  daný  semester  bolo  30.  V  rámci  tohto
semestra  bolo  mojou  hlavnou  povinnosťou  experimentálna  práca  v  laboratóriu  na   mojej  záverečnej,
diplomovej práce a spisovanie záverečnej, diplomovej práce. Počas tohto semestra som pracovala na téme
mojej záverečnej práce v  rôznych laboratóriách na oddelení anorganickej a organickej chémie a taktiež aj
na oddelení environmentálneho inžinierstva. Moja diplomová práca s názvom Príprava a štúdium vlastností
mikromotorov Príprava a štúdium vlastností  mikromotorov,  bola vypracovaná na Oddelení anorganickej
chémie  (ÚACHTM FCHPT).  Výsledná  známka  od  školiteľa  aj  od  oponenta  práce  bola  A.  Prácu  som
úspešne obhájila 29.5.2023 na známku A, čím sa aj ukončilo moje štúdium druhého stupňa na Fakulte chemickej a potravinárskej
chémie v Bratislave. V tomto letnom semestri som dosiahla vážený študijný priemer z vyštudovaných predmetov za dané študijné
obdobie 1,00 ako to už vyplýva z odoslaného potvrdenia o študijných výsledkoch. Za dané štúdium druhého stupňa som získala
dokopy 120 kreditov a dosiahla som celkový vážený študijný priemer z celého štúdia 1,04. 

Tento semester ako aj celé moje štúdium druhého stupňa hodnotím za mimoriadne úspešné aj z hľadiska nových nadobudnutých
teoretických vedomostí, ale predovšetkým z hľadiska nadobudnutých praktických zručností v laboratóriu. S realizáciou výučby ako
aj s prístupom vyučujúcich, či už počas tohto semestra, alebo počas celého štúdia som nadmieru spokojná. Mimoriadne spokojná
som hlavne s  prístupom vyučujúcich,  ktorí  mi  pomáhali  pri  vypracovaní  mojej  záverečnej  práce.  V budúcnosti  by  som rada
pokračovala v štúdiu na FCHPT na doktorandskom treťom stupni štúdia v odbore „Chémia a technológia životného prostredia“ na
doktorandskom  treťom  stupni  štúdia  v  odbore  „Chémia  a  technológia  životného  prostredia“  na  oddelení  environmentálneho
inžinierstva (ÚCHEI FCHPT).
 

Touto záverečnou prácou by som sa chcela poďakovať Občianskemu združeniu priateľov dejín techniky a vynálezov za prejavenú
dôveru vo forme poskytnutého doplnkového štipendia „Christiane et Vlado Tabačik“ a za finančnú podporu vo forme doplnkového
štipendia ku sociálnemu štipendiu počas celého môjho štúdia druhého stupňa na Fakulte chemickej a potravinárskej technológie v
Bratislave.                                                                                                    V Bratislave 31.5.2023  Ing. Alexandra Paulína Drdanová



Le temps des maladies
Dès leur mariage le 4 juin 1955, mes parents vivent
chez la mère de la mariée, Andrée Fournier. Celle-ci
possède une maison mitoyenne de deux étages dans
le quartier de la colline Sainte-Andrée du vieux Niort
à deux pas des anciens remparts moyenâgeux. Il en
découle  pour  mon  père,  Michel  Rolnik,  un
changement radical notamment de son alimentation.
D’abord,  soucieux  de  maigrir  pour  complaire  à  sa
femme, il supprime le verre de lait que sa mère lui
faisait  boire  tous  les  matins  selon  les
recommandations  de  son  patron  de  l’imprimerie
Nicolas.  Apparemment,  il  ne  savait  pas  ou  avait
oublié l’intérêt de ce breuvage pour lutter contre les
méfaits  des  vapeurs  flottant  en  permanence  au-
dessus des creusets de plomb fondu de l’atelier. Ces
vapeurs,  à  force  d’être  inhalées,  finissent  par
entraîner  la  présence  de  plomb  dans  le  sang.  La
maladie qui en découle s’appelle le saturnisme. Elle a entre autres conséquences de rendre le malade stérile.

Mais, l’abandon des bons soins que sa mère, Marie Rolnik, lui avait prodigués jusque-là ne s’arrête pas là. Ce n’est
pas faute pour la pauvre femme de vouloir continuer à protéger son fils. Régulièrement, elle vient voir les jeunes
mariés pour apporter les légumes de son jardin pleins de vitamines. Mais, à chaque fois, Andrée en profite pour
l’humilier. Michel en souffre au point qu’un jour, il demande à sa mère de ne plus venir. Son régime est alors fait
essentiellement des plats cuisinés achetés à la charcuterie du coin qui plaisent à son beau-père. Or, à la même
époque,  Andrée accueille  régulièrement  son propre père qui  a  la  tuberculose.  Très vite,  Michel  commence à
ressentir la nuit des fièvres si fortes qu’il se réveille en nage. Le diagnostic tombe en juillet 1956 : avec un « voile »
au poumon visible sur les radios, il a donc attrapé la tuberculose. 

D’abord alité à domicile, il reçoit piqûres et perfusions prodiguées par des religieuses plus ou moins habiles qui
vivent deux rues plus loin. Ma mère, Eliane, reste à ses côtés pour le soigner et le distraire. Michel en est d’autant
plus touché qu’il vient à peine de se marier. Il lui dit souvent : « Comment te rendrai-je toutes tes attentions ? ».
Eliane, qui travaillera plus tard comme aide-soignante à l’Hôpital Tenon de Paris, se découvre à cette occasion une
profonde compassion pour les malades. Et ce rôle, loin de la rebuter, l’enchante. Michel passe ensuite plusieurs
mois au sanatorium de Niort. Il restera au total douze mois en arrêt de travail. Curieusement, c’est à cette seconde
maladie de mon père que je dois le jour. Car, éloigné des vapeurs de plomb, Michel voit son saturnisme disparaître
rapidement. Et c’est ainsi que je suis conçue en janvier 1957. A cette époque, Michel est revenu vivre chez ses
beaux-parents. Il aide même Andrée au cercle de jeu dont elle est gérante.
Il  y  effectuera  notamment  un gros  travail  de  tri  des  nombreux jeux  de
cartes qui servent pour les tournois de bridge. Eliane y assure de son côté
le service des boissons et des sandwichs ainsi que des cigarettes, cela
pratiquement jusqu’à la veille de son accouchement.

Cependant, ce dernier sonne la fin de cette période relativement heureuse.
La délivrance, le 13 octobre 1957, ne se passe pas très bien. Dans son
enfance, Eliane a en effet souffert de rachitisme. Il s’ensuit une dystocie
qui nécessite une épisiotomie sous anesthésie générale. Or, le médecin
appelé ce jour-là n’en a jamais pratiquée. Il  recoud mal  la plaie et des
furoncles ne tardent pas à se développer dans cette zone au contact de
l’urine.  C’est  au  tour  d’Eliane  d’être  alitée.  Michel  a  repris  son  travail.
Andrée soigne donc sa fille et s’occupe de moi, ma mère étant également
épuisée par l’allaitement qu’elle poursuivra jusqu’à mars 1958, convaincue
qu’elle me transmet ainsi des défenses immunitaires.

J’ai  gardé  mon  carnet  de  santé  délivré  dès  le  21  octobre  1957.  Il  fait
mention de nombreuses visites du médecin pendant toute cette période. Je
souffre  notamment  d’eczéma parce  qu’outre  l’allaitement,  on me donne
aussi des biberons. N’est-ce pas encore la mode des gros bébés ? Et il
faudra attendre le sevrage et mon amaigrissement pour que cet eczéma
cesse. Le carnet indique qu’on me donne aussi des calmants parce que je
pleure beaucoup. Je me souviens confusément de ce temps où je ressens
beaucoup  d’angoisse  autour  de  moi  et  en  déduis,  comme  le  font  les
animaux, qu’il  y a réellement matière à inquiétude. A la vérité,  la sœur
d’Andrée a perdu un enfant en bas âge. Ce dernier est mort d’une méningite alors qu’il séjournait chez ses grands-
parents. Ma grand-mère vit dans la hantise de mal me soigner et que ce drame se reproduise avec moi.



En fait, c’est une autre maladie contagieuse qui me frappe en janvier 1959.
Elle  est  tout  aussi  mortelle  que  la  méningite.  Le  choléra  infantile  se
propage en effet dans la ville de Niort.  Elle emportera d’ailleurs l’enfant
d’un  des  prétendants  d’Eliane  qui  s’est  marié  de  son  côté.  Je  suis
hospitalisée  cinq  jours  et  reçois  un  traitement  à  base  de  soupes  de
carottes.  Heureusement,  ma  mère  reste  y  compris  la  nuit  dans  ma
chambre d’hôpital et me rassure. Je semble me remettre. Mais, presque un
an  plus  tard,  c’est  la  rechute.  J’en  suis  consciente  comme  je  suis
consciente que ma grand-mère n’a pas pris la mesure de la gravité de mon
état de santé. J’ai deux ans et demi et parle à peine. Je viens tirer avec
insistance la jupe de ma mère pour lui faire comprendre qu’elle doit agir.
Elle exige ma ré hospitalisation. C’est à nouveau cinq jours de soupes de
carottes  dont  l’odeur  finit  par  me dégoutter.  Mais  elles  me  sauvent  de
même, sans doute, que mon groupe sanguin B réputé mieux résister au
choléra.

Au final, sans la maladie de mon arrière-grand-père et de mon père, je ne
serais pas venue au monde. Ma naissance a affaibli ma mère. Mais j’aurai
tout de même survécu à une maladie mortelle grâce à elle. Il est curieux de
voir comment la vie s’accroche en dépit de toutes les vicissitudes. J’ignore
si c’est pareil pour les autres, mais ce constat vaudra pour ma vie entière
comme  si  une  raison  aussi  mystérieuse  qu’impérieuse  voulait  que  je
survive en dépit de tout. Pour ma part, j’appelle cette raison Dieu, source
de toute vie.     Hélène ROLNIK ;  11 décembre 2023 

        

L'un des plus grands volcans éteints d'Europe
se trouve à Poľana

Le  sentier pédagogique dans une zone protégée appelée Kyslinky est situé dans la réserve de Poľana - il a été
ouvert  au  public  en  1998.  Le  sentier  pédagogique  rapproche  les  visiteurs  des  valeurs  naturelles  du  volcan
slovaque le mieux conservé, qui existait au Tertiaire le plus récent, il y a 13 à 15 millions d'années. Le volcan, qui
est l'un des plus grands volcans éteints d'Europe, a surmonté un développement difficile. La destruction du cratère
d'origine par l'activité érosive de la rivière Hučava a créé une caldeira de 6 km (de l'espagnol caldera - chaudron),
qui a été bien conservée jusqu'à ce jour. En son centre se trouve le sentier pédagogique de Kyslinka.  

Dans la partie supérieure de Poľana, vous pouvez voir des spécimens d'épicéas âgés de 150 à 180 ans. On trouve
ici aussi les restes d'un sapin vieux de 500 ans, qui a séché en 1976. Sur le côté gauche de la route, le monument
naturel  domine  le  rocher  Bátovský,  un  immense  bloc  d'une  hauteur  de  13,9  mètres,  formé  par  des  roches
solidifiées. fragments de lave. Il s'est détaché de la pente et, sous l'influence de la gravité, a glissé jusqu'à la plaine
inondable du ruisseau. Une bombe volcanique en forme de poire est conservée dans sa paroi rocheuse. Le rocher
Jánošík avec la grotte non karstique Abčina s'élève majestueusement au-dessus du rocher Bátovský. La formation
rocheuse a été créée par la désintégration d'une partie de la coulée volcanique formée par des fragments de lave
solidifiés de différentes tailles le long de fissures verticales.                                                                 MÁRIA BIZUBOVÁ



SLOVÁCI V ARGENTĺNE
                                                                                    suite

Zreleľa hodnou enklávou, kde taktiež žiju naši krajania, je jeden a pol miliónové Rosario. Potomkovia Slovákov tu
pracujú v priemysle a v službách. Nájdu sa tam aj vysokoškolsky vzdelaní ľudia, podobne ako aj v Chacu.
Hlavné mesto Buenos Aires sa stalo centrom, najmä pre politickú emigráciu z obdobia prvej Slovenskej republiky
po roku 1945. Žije tam nemalá skupina intelektuálov, potomkov niekdajších činiteľov z tehto éry.

Medzi najvýznamnejších predstaviteľov argentínskeho politického exilu patrili vzdelanci: Jozef Cíger Hronský, ktorý
spolu s opátom Teodorom J. Kojišom, J. Lachom, Stanislavom Mečiarom, Jozefom Cincíkom, Rudolfom Dilongom,
Mons. Františkom Fugom, Mikulášom Šprincom, Ernestom Žatkom, Štefanom Polakovičom, Gorazdom Zvonickým
a mnohými ďalšími v roku 1959 založili a potom zveľaďovali Zahraničnú Maticu slovenskú. Táto niekoľko rokov
suplovala,  v  tom čase  ideologicky  nalinkovaný rozvoj  kultúry,  umenia  a spoločenských  vied,  na Slovensku.  V
Buenos  Aires  sa  takto  rozbehla  nielen  vydavateľská  činnosť  Zahraničnej  Matice  slovenskej,  ale  aj
národnobuditeľská a osvetová práca v západnom krajanskom zahraničí.

Na Jozefa Cígera Hronského si spomína aj pani Marybel Engelsová, jedna so 17 detí niekdajšieho, veľmi bohatého
argentínskeho podnikateľa Stewerlinka. Ten vlastnil textilnú továreň v meste Lujan. Jeden raz išiel podnikateľ z
nedeľnej bohoslužby a všimol si príležitostného maliara pred kostolom, ktorý si takto zarábal na živobytie. Bol to
Jozef Cíger Hronský. Majiteľ továrne mu ponúkol prácu, pričom z výborného maliara sa čoskoro vykľul  aj výborný
návrhár textilných vzorov a dekorácií,  navrhovateľ chrámových vytráží,  dokonca neskôr aj architekt.  Hronský v
Lujáne naprojektoval športový štadión, miestny cintorín, časť domu podnikateľa Stewerlinka, ale aj továrnikovu
súkromnú kaplnku.

Počase sa podnikateľova rodina, s Jozefom Cígerom a s jeho pani manželkou Valikou zblížila, pričom Hronský sa
stal guvernantom Stewerlinkových detí pri ich výchove. Pani Marybel Engelsová sa pri spomienke na seňora José,
ako Hronského oslovovali, rozplakala. Hovorila o ňom ako o vysoko vzdelanom mužovi, ktorý učil Stewerlinkove
deti  eutópskej  kultúre  a  zvyklostiam.  Opísala  ho  ako  muža  hlbokej  katolíckej  viery,  ktorého  zvykli  vídavať  s
pátričkami v rukách pri modlitbe ruženca.

Ďalšia významnejšia enkláva argentínskych Slovákov je v meste Berisso asi 70 km od Buenos Aires. Tu sa usadili
potomkovia Slovákov zo Slovenska a zväčša pracovali v niekdajších potravinárskych závodoch Frigorifico, najmä
pri spracovaní mäsa, vtedy významného exportného artiklu Argentíny.

Keď ide o kultúrne a historické povedomie našich krajanov, nielen v Argentíne, slovenská identita vo svete, ale aj
doma na Slovensku,  v  dejinnom a v  tradično-kultúrnom poňatí  zväčša  stála  na troch  pilieroch:  jazyk,  ľudové
tradície,  zvyky  i  obyčaje  a  viera  na kresťanskom základe.  V  neprospech  uchovania  a  prežitia  slovenskosti  v
Argentíne, aj do  budúcna, stojí hneď niekoľko faktorov: ako prvé, proces jazykovej a kultúrnej asimilácie sa začal
už v deň príchodu Slovákov do nového kultúrneho a jazykového prostredia. Napriek tomu, že argentínski Slováci si
udržiavali identitu po predkoch aj prostredníctvom krajanských spolkov, bola to záruka toho, že slovenský jazyk
pretrvá. Počas stretávok na nedeľných besiedkach sa slovenčina prenášala aj na deti.

V 70.  rokoch 20.  st.  a na začiatku 80.  rokov v čase vojenských diktatúr  Slováci  v Argentíne sa prestali  takto
schádzať.  Zo  strany  diktatúry  boli  považovaní  za  slovanské  prostredie  a  v  tom  čase  sa  na  imigrantov  zo
slovanských krajín nazeralo ako na podhubie pre rozmach komunistických myšlienok,  z dôvodu stotožňovania
všetkých so Sovietskym zväzom. Toto malo dopad aj na slovenské argentínske spolky a na ich aktivity. 

https://youtu.be/QcCGa-gwVO0

Hoci bola na konci 80. rokov a v deväťdesiatych rokoch 20. st. činnosť spolkov oživotvorená, v meste Rosario,
neskôr aj v Chacu, v mestách Saenz Peña ale aj v Resistencii vznikli spoločné česko-slovenské spolky, avšak po
novom. Rozmanité  prejavy identity a kultúrne rezíduá krajanov sa začali  zmiešavať  do nového a špecifického
prejavu česko - slovenskej identity v Argentíne.

Slovenská identita,  napríklad  v  Berisse,  prežíva dodnes,  pričom tam funguje  aj  Slovenský klub  a  dva  detské
folklórne súbory. Ďalej v Buenos Aires na ulici José Marmol a v Saenz Peña pôsobí Circulo de descendientes
Eslovacos del Chaco – Okruh potomkov Slovákov v Chacu. Circulo v Chacu až donedávna viedla seňora Ana
Satina, ktorá bola v minulosti poslankyňa provincie Chaco. V Union Checoslovaca je Česko - slovenský klub v
Saenz Peña a pochvaľuje sa bohatou činnosťou.  Klub nadväzuje na prvorepublikové česko-slovenské tradície,
pričom tam prevažuje čecho - slovakistický prístup. Česy majú v tomto meste aj poľnohospodárske družstvo, čo z
hľadiska financovania pozitívne vplýva na život tohto čs. spolku. Družstvo – Cooperativa podporuje aj tamojšie čs.
múzeum.



financovania pozitívne vplýva na život tohto čs. spolku. Družstvo – Cooperativa podporuje aj tamojšie čs. múzeum.
V Resistencii existuje spolok,  ktorý tvoria evanjelici predovšetkým z Dolnej zeme.   Tento sa nazýva Všichni  spolu.
Kresťanská viera, v prípade Slovákov ako jeden s identitotvorných faktorov slovenskosti, dnes nielen v  Argentíne,
prežíva  krízu.  Aj  z  dôvodu  prenikania  neoliberálnych,  resp.  neomarxistických  prvkov  do  katolíckeho  a  do
evanjelického prostredia. Nemalý počet krajanov už oslovili a zlákali sekty, ktoré v Južnej Amerike hojne pôsobia.

V minulosti  v  tejto  krajine 40 rokov pôsobil  verbista Páter  Ján Nemčík SVD. Určitý čas aj  františkáni  Gorazd
Zvonický a Rudolf Dilong. Tiež aj salezián Vojtech Zeman SBD. Ich činnosť bola viazaná hlavne na krajanov v
Buenos Aires a v okolí. V súčasnosti pôsobí v susednom Uruguaji páter Ľudovít Caudt. Je misionárom Rodiny
Panny Márie a rodákom z Bratislavskej Dúbravky.                                                                       Mgr. Miroslav Bartoš



Čarovný svet vejárov
V dnešnej dobe vejár ako doplnok je takmer v zabudnutí, ale nebolo tomu tak dávno, keď sa vejár využíval nielen v
letných dňoch, keď sa teplota vyšplhala príliš vysoko, ale aj po celý rok na vyjadrenie spoločenského postavenia.
Vejáre využívané tak ženami ako aj mužmi v rôznych spoločnostiach na celom svete, sledovali rôzne módne trendy
a umelecké smery. Umožňovali po väčšine majiteľkám ukázať to čo chceli dať do popredia, alebo naopak zastrieť
to čo chceli pred očami spoločnosti zakryť. Cena vejárov sa podľa vyhotovenia vedela vyšplhať na neuveriteľné
čísla a často mali väčšiu hodnotu ako cena obydlia bežného ľudu či šľachtickej kúrie.

Na vejár  z pier  sojky obyčajnej,  ktorý  je  v zbierkach Ľubovnianskeho múzea,  sa nám uprela  pozornosť počas
bádania pri písaní tretej knihy z kolekcie kráľovských svadieb na hrade Ľubovňa – Parížska kráľovská svadba.
Vyhľadávali  sme významné vejáre šľachtičien z rodu Zamoyských, ktoré  sa dostali  do ich rodinnej  zbierky pri
príležitosti svadby grófa Andreja Zamoyského (1852 – 1927) a Karolíny de Bourbon, princeznej Dvoch Sicílií (1856
– 1941). Pri tomto bádaní sa ani jeden vejár zo svadobných darov síce nepodarilo identifikovať, ale pri výskume sa
dostal  do popredia iný významný vejár,  ktorý  dlhé roky driemal v bohatom zbierkovom fonde Ľubovnianskeho
múzea.

Pri  identifikácii  sa  nám  podarilo  osloviť  dvoch  francúzskych  odborníkov  a  po  prvotnej  expertíze  na  základe
fotografických snímok sa Jeanovi  Suiremu a Patrickovi  Lorientovi podarilo určiť,  že tento vejár vyhotovený vo
Viedni  z pier  sojky  obyčajnej  je  raritou.  Jeho  cena,   v čase  vzniku,  pri  nákupe,  ktorý  bol  možný  výlučne  na
objednávku, bola mimoriadne vysoká. Aj dnes dosahuje cena takého vejára v dobrom stave sumu okolo 12 000 €.
Odborníci sa vyjadrili, že vejár z Ľubovnianskeho múzea potrebuje odborné reštaurátorské ošetrenie, ktoré nebude
jednoduché.  Skonštatovali,  že  okrem  zlámanej  doštičky  z korytnačieho  panciera  bude  najväčším  problémom
(rovnako ako to bolo pri jeho vzniku začiatkom 20. storočia), zaobstaranie potrebného počtu chýbajúcich pierok
sojky obyčajnej, ktorého množstvo odhadujú zhruba zo 100 kusov vtáčikov. Veď sojka obyčajná má na výrobu
vejáru použiteľných pier iba 6. Dodali, že je veľmi prekvapujúce, že tento vejár nie je signovaný monogramom
umiestneným na  hornej  časti  hlavnej  doštičky,  lebo  také  cenné  vejáre  mávali  bohato  gravírovaný  monogram
niekedy dozdobený drahokamy. 

Jean Suire a Patrick Lorient sú uznávaní zberatelia a reštaurátori. Pod ich rukami im prešli tisícky vejárov a ich
neuveriteľná súkromná zbierka sa skladá z viac ako 2000 kusov vejárov nevyčísliteľnej hodnoty. Často tieto vejáre
zapožičiavajú na rôzne výstavy, kde u návštevníkov vzbudzujú obdiv nad ich krásou.

Pri osobnom stretnutí v októbri 2023 bolo priam čarovné počúvať ako títo odborníci s posvätnou úctou rozprávajú
o každom a jednom vejári.  Reštaurovanie  ako samé im trvá podľa druhu poškodenia
vejáru dlhé hodiny, ale ako nám prezradili, najdlhšie im trvá kým nájdu potrebný materiál
na opravu. Veď zadováženie si ručne vyrábaných čipiek, stúh, určitých druhov papiera,
hodvábu, prírodných farieb, slonoviny, perlete, pier vtákov, poniektorých v dnešnej dobe
zákonom  chránených  je  niekedy  priam  nemožné.  Precestujú  za  tým  kus  sveta
a spolupracujú so svetovými zberateľmi a reštaurátormi ako napríklad z krajín Európy,
ale aj z ďalekého východu odkiaľ vejáre historicky pochádzajú.

Porozprávali  nám  nielen  o vejároch  kráľovských,  pompéznych,  miniatúrnych,
vynaliezavých, kurióznych ale aj o dvoch vejároch z ich zbierky týkajúcich sa bývalého
Československa i keď ešte z čias Rakúska-Uhorska. Obidva vejáre sú z XIX. storočia a
sú  veľmi  vzácne  a  o čosi  staršie  ako  vejár  z Ľubovnianskeho  múzea.  Prvý  vejár
pochádzajúci  z našich  končín  je  zhruba  z roku  1885  a je  na  ňom  vymaľovaný  člen
Československej  obce  sokolskej,  telovýchovnej  a vlasteneckej  organizácie  založenej
v roku  1862  a druhý  vejár  bol  vyrobený  v roku  1891  pri  príležitosti  svetovej  výstavy
v Prahe, na ktorom sú vymaľované hlavné pozoruhodnosti mesta ako hlavný vchod na
výstavisko, Karlov most, Chrám svätého Mikuláša, Hradčany a iné.
                                                                                                                          Spracovala: Katarína Chapuis Šutorová
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  Vejár zo sojky obyčajnej nachádzajúci sa v zbierkach Ľubovnianskeho múzea- pohľad zo zadu 
  Éventail de plumes de geai qui fait parti des collections du musée de Ľubovna - vue de dos

Vejár zo sojky obyčajnej nachádzajúci sa v zbierkach Ľubovnianskeho múzea- pohľad spredu
Éventail de plumes de geai qui fait parti des collections du musée de Ľubovna - vue de devant



Le monde magique des éventails
Aujourd'hui, l'éventail en tant qu'accessoire ne fait que très rarement partie de notre garde-robe, mais, il n'y a pas
si longtemps, il était utilisé non seulement lors des jours d'été lorsque la température était élevée, mais aussi tout
au long de l'année pour exprimer le statut social de l’utilisateur. Au service des femmes et des hommes dans
différentes sociétés à travers le monde, les éventails suivaient les tendances de la mode avec des orientations
artistiques différentes. Dans l'ensemble,  ils  permettaient  à leurs propriétaires de montrer ce qu'ils  souhaitaient
exposer ou, au contraire, de dissimuler ce qu'ils voulaient cacher aux yeux de la société. Selon le modèle, le prix
des éventails pouvait atteindre des sommes importantes, bien souvent plus que le prix d'une maison voire même
pour certain d’un palais !

Un éventail en plumes de geai, qui se trouve dans les collections du musée de Ľubovňa en Slovaquie, a attiré
notre attention lors de nos recherches qui précédaient l’écriture du troisième livre de la collection « Des mariages
royaux au château de Ľubovňa » -  Le mariage royal à Paris. Nous avons recherché des éventails importants
ayant appartenu aux aristocrates de la famille Zamoyski, en particulier ceux qui sont entrés dans leur collection
familiale à l'occasion du mariage du comte André Zamoyski (1852-1927) et de Caroline de Bourbon, princesse des
Deux-Siciles (1856-1941).  Si  ces recherches n'ont  pas permis d'identifier un seul éventail  du trousseau de la
mariée, elles ont mis en lumière un éventail important qui pendant de nombreuses années est resté insoupçonné
parmi la riche collection du musée de Ľubovňa.

Pour pouvoir l'identifier,  nous avons réussi à contacter deux experts français, et après une première expertise
basée sur des reproductions photographiques, Jean Suire et Patrick Lorient ont pu déterminer que cet éventail, qui
a été fabriqué à Vienne à partir  de plumes de geai,  était  très rare. Son prix,  à l'époque de sa création,  était
extrêmement élevé ; l’achat ne pouvait se faire que sur commande et il fallait attendre trois ans pour être livré.
Aujourd'hui encore, le prix d'un tel éventail en bon état est estimé à environ 12 000 euros. Selon les experts,
l'éventail du musée de Ľubovňa doit être restauré par des professionnels, ce qui ne sera pas facile. Ils ont déclaré
qu'en dehors du brin en écaille de tortue cassé, le plus gros problème (comme lors de sa création au début du XX e

siècle) sera l'acquisition du nombre nécessaire de plumes de geai manquantes, dont la quantité est estimée à une
centaine d'oiseaux.  En effet,  le  geai commun ne possède que six  plumes utilisables pour la création d’un tel
éventail. Les experts ont ajouté qu'il était très surprenant que cet éventail ne soit pas signé par un monogramme
placé sur le dessus du panache, puisque les éventails de cette valeur avaient habituellement un monogramme
richement gravé, et parfois orné de pierres précieuses.

Jean Suire et Patrick Lorient sont des collectionneurs et restaurateurs de renom. Des milliers d'éventails sont
passés  entre  leurs  mains  et  leur  incroyable  collection  privée  compte  plus  de  2  000  éventails  d'une  valeur
incalculable. Ils prêtent souvent ces éventails à diverses expositions, où ils invitent les visiteurs à s'émerveiller de
leur beauté.

Lors  de  notre  rencontre  en  octobre  2023,  il  était  tout  à  fait  envoûtant  d'écouter  ces  experts  parler  de
l’émerveillement qu’ils  ressentent pour chacun de leurs éventails.  La réparation des éventails est un art,  et la
restauration en tant que telle dure de longues heures, en fonction du type de dommage qu’a subi l'éventail. Mais la
recherche des matériaux nécessaires à la réparation leur prend aussi beaucoup de temps. En effet, se procurer de
la dentelle des plus arachnéenne, des rubans délicats, certains types de papier, de la soie, des teintures naturelles,
de l'ivoire, de la nacre, des plumes d'oiseaux, dont certains sont aujourd'hui en voie de disparition, relève parfois
de l'impossible. Pour ce faire, ils voyagent beaucoup et travaillent avec des collectionneurs et des restaurateurs
venant de plusieurs pays d'Europe, où encore d’Orient, d'où les éventails sont originaires.

Ils nous ont parlé non seulement de divers éventails – soit royaux, soit pompeux, soit miniatures, soit inventifs ou
curieux  -,  mais  encore  de  deux  éventails  parmi  ceux  de  leur  collection  qui  proviennent  de  l'ancienne
Tchécoslovaquie, qui à l'époque, était une partie de l'Autriche-Hongrie. Ces deux éventails datent du XIX e siècle, ils
sont très rares et légèrement plus anciens que l'éventail du musée de Ľubovňa. Le premier éventail est daté de
1885 ; il représente un membre de la société tchécoslovaque « Sokol », une organisation d'éducation physique et
patriotique fondée en 1862. Le second éventail a été réalisé en 1891 à l'occasion de l'exposition universelle de
Prague. Sur celui-ci sont peints les principaux sites de la ville, tels que l'entrée principale du parc des expositions,
le pont Charles, la cathédrale Saint-Nicolas, Hradčany ainsi que plusieurs autres.                       Katarína Chapuis Šutorova

    

 
 

                                       Vejár „SOKOL“- Éventail  „SOKOL“                     Eventail de l'exposition universelle de Prague                                   
                                                                                                                            Vejár zo svetovej výstavy v Prahe  
                                                                                                                          



Des forêts de Slovaquie aux constructions africaines

Photo zssk cargo 

Des forêts d'Europe centrale aux constructions en Afrique. Tel est le voyage du bois, où le rôle principal est joué
par une entreprise dont le siège se trouve dans le sud de la Slovaquie, près de Lučenec. ZSSK CARGO joue un
rôle essentiel dans chaque partie de l'importante chaîne logistique de PRP Tomášovce.

Le quadruple rugissement des moteurs diesel résonne sur une ligne de chemin de fer à voie unique, le soi-disant
corridor  sud de la  Slovaquie,  reliant  Zvolen et  Košice.  Jusqu'à  quatre  locomotives de la  classe 736 tirent  et
poussent leur chargement de bois rond des hauts plateaux de Bohême-Moravie vers la région de Podpoľanie, où
leur  voyage  s'arrête  dix  kilomètres  avant  la  ville  de  Lučenec.  À  la  gare  de  Tomášovce,  les  wagons  seront
transférés sur la voie de garage PRP, où le bois rond viendra s'ajouter aux 710 000 m3 de bois transformés ici
chaque année.

Forte d'une tradition de 25 ans et de plus de 300 employés, PRP est une étoile montante de l'industrie slovaque de
transformation du bois. Ses produits en bois brut de sciage, tels que les planches, les madriers, les poteaux et les
poutres, ou encore les lattes de toiture, se trouvent principalement sur le marché nord-africain. On les trouve à
l'intérieur des bâtiments, des fermes aux planchers. Tout cela ne serait pas possible sans un flux constant de
matières premières et l'exportation de produits secondaires et primaires. Et des deux côtés de cette chaîne, on
trouve ZSSK CARGO. Ces wagons qui transportent du bois rond en provenance de Slovaquie.

PRP Tomášovce traite environ 4 à 5 trains de bois par semaine. Cela représente environ 40 % de l'ensemble de
leurs  approvisionnements  en  bois.  Le  bois  sur  rail  est  acheminé  vers  l'usine  par  une  voie  d'évitement  de
l'entreprise qui  part  de la gare de Tomášovce, où ZSSK CARGO assure ce service.  Des wagons isolés,  des
groupes de wagons et des trains complets arrivent à cette gare. Les groupes de wagons proviennent de Slovaquie.
La plupart des stations de chargement sont situées dans les régions de Horehronie, Kysuce, Orava, Liptov et
Považie, et des envois fréquents arrivent également des environs de Žarnovica. ZSSK CARGO achemine ces
cargaisons  par  des  trains  communs  jusqu'à  Zvolen,  où  des  trains  locaux  livrent  le  bois  rond  pour  qu'il  soit
transformé. Ce segment est confronté à une concurrence féroce de la part des camions, et l'annulation des points
de chargement ferroviaires dans toute la Slovaquie n'arrange pas les choses. Tout cela malgré le potentiel de
croissance.  La  PRP elle-même a  pour  objectif  de  faire  passer  la  part  du  rail  de  40  à  80  %.  Et,  en  outre,
d'augmenter les volumes globaux. Cette année, l'entreprise vise à traiter 800 000 m3 de bois, tandis qu'en 2024,
les plans vont jusqu'à 1,2 million de m3.

Trains de grumiers de tronc de Tchéco-slovaquie

En raison d'une grave épidémie de scolytes en Tchéco-slovaquie, ce marché propose depuis plusieurs années du
bois en tronc résineux à des prix compétitifs. Des trains complets de bois sont donc acheminés de Tchéquie vers
Tomášovce, principalement des environs de Frýdek-Místek, Olomouc, Jihlava ou Brno. Au fur et à mesure que la
catastrophe se déplace vers le nord, les régions d'origine changent également. Pourtant, les trains complets sont
confrontés au problème d'une ligne non électrifiée entre Zvolen et Lučenec. Les fortes pentes vers la gare de
Lovinobaňa doivent également être conquises par les trains de combustible qui font la navette entre Stožok et
Kapušany pri Prešove. C'est un défi pour les charges lourdes et les quatre locomotives d'un même train ne font
donc pas exception.



Copeaux de bois vers l'Autriche

Le sciage du bois génère des produits secondaires : la sciure et les copeaux. Bien que ces deux produits ne soient
pas  l'objectif  principal  de  la  production,  ils  peuvent  néanmoins  être  très  utiles.  La  chaleur  générée  par  leur
combustion est précieuse pour sécher le bois scié avant de le livrer aux clients. Mais la quantité de sciure et de
copeaux produite est supérieure à ce qui est nécessaire à cette seule fin. C'est là que les locomotives ZSSK
CARGO entrent en action avec des wagons à plate-forme intermodale sur lesquels sont posés des conteneurs
Innofreight spéciaux à toit ouvert. Ils peuvent être facilement manipulés par un chariot élévateur pour charges
lourdes et, comme pour la sciure et les copeaux de bois de Liptovský Hrádok, les trains chargés partent d'ici vers
le sud-ouest, en direction de l'Autriche. Les clients finaux sont des fabricants de pâte à papier qui apprécient cette
matière première secondaire.

Il  s'agit  de transformer le bois en pâte à papier pour répondre à la demande mondiale croissante. Des trains
entièrement chargés partent de Tomášovce avec au moins deux locomotives diesel (généralement de classe 746)
en direction de la ville de leur dépôt d'attache - Zvolen. Là, elles sont remplacées par une locomotive électrique de
classe 240, surnommée "laminátka".  Elle transportera le chargement via Levice, Šurany et  Galanta jusqu'à la
capitale, Bratislava. À la gare frontalière de Petržalka, le train est pris en charge par des collègues autrichiens pour
la deuxième partie du voyage. Dans cette gare, deux lignes de sciure et de copeaux de bois se rejoignent - celle
de la région de Liptov et celle de la région de Podpoľanie. 

Produits finis vers l’Afrique

Sur la  voie  de garage de PRP,  il  n'y  a pas que des wagons de bois  et  des wagons intermodaux avec des
conteneurs Innofreight. ZSSK CARGO a aidé PRP à exporter près de 40 trains complets de produits finis, chargés
dans des wagons couverts à parois coulissantes. Le bois scié peut être chargé par des chariots élévateurs lourds
directement dans ces wagons, qui se dirigent ensuite vers le port slovène de Koper. Là, le bois scié est chargé sur
des navires qui traversent la Méditerranée à destination des principaux marchés d'exportation d'Afrique du Nord.
Des pays comme l'Algérie, le Maroc ou l'Égypte, dont la population augmente, ne disposent pas de ressources
renouvelables  sous  la  forme de  forêts.  Ils  dépendent  entièrement  des  importations  de bois  de sciage  et  de
construction. L’entreprise slovaque PRP Tomášovce est un exemple de réussite en matière de satisfaction de cette
demande de marchandises.                                                                                                                               Noël.JP



La feuille de papier
Toute notre vie,                                                                 léchée de salive,                                                        
cette folie d’aventures,                                                      on écrit les plus belles déclarations,                          
se promène sur les feuilles de papier.                              des mots de passion,
                                                                                          des mots de la haine la plus monstrueuse , 
Elle écrit notre destin                                                         les dates de naissance des nouveaux-nés,              
sur les feuilles blanches,                                                   les nombres d’enfants avortés,                                  
qui autrefois comme des arbres                                        les décès de nos plus chers,                                     
poussaient quelque part dans les forêts,                          les mariages dans les familles,                                  

jusqu’au moment où quelqu’un a eu l’idée,                  les divorces,                                                  
cette idée                                                                           les décisions de justice,                   
qu’ils peuvent servir                                                           les orgasmes de l’âme,                           
à quelque chose d’autre                                                    les jouissances                                            
que de prendre plaisir au soleil, au vent, à la pluie,          ainsi que les tragédies les plus inimaginables…       
au chant des oiseaux et à l’éloge de CELUI                                                                       
là-haut au-dessus de nous.                                               Et ce papier
                                                                                           car il est l’esclave de nos éclats,
Ainsi a -t-on commencé à écrire les destins                      il est leur support.                                                  
sur les âmes des arbres,                                                   Il ne fait pas mauvais visage                                     
sur leurs corps blanchis,                                                    ni bon.                                                 
broyés, lissés,                                                                    Il est blanc, innocent, immaculé...                             
coupés selon leur grandeur et leur inutilité.                        C’est nous qui le maculons, 
                                                                                           nous l’embellissons
Ils ont été décorés,                                                            nous l’enlaidissons – et il le supporte!                       
ou bien, laissés sans apprêt,                                             Comme Celui qui était crucifié…                               
ou parés d’or selon les possibilités                                    Il supporte tout: 
pour que l’on y mette                                                         les mauvais traitements, les dénigrements,              
les images du monde d’antan,                                           les crachats, les froissements, les taches,                
les images des pêcheurs, des héros,                                Nos éclats, nos échecs ainsi que nos succès…       
les destins de l’humanité, les destins de nous vivants,                                                               
les destins des tués,                                                          Lorsque je vois ce tas de papier virginal,                  
les destins de la lumière et                                                du papier pur devant mes yeux,                                
aussi ceux de ténèbres profondes.                                    celui qui nourrit la machine  
                                                                                           pour qu’il devienne le témoin de nos actes,
Je prends dans mes mains                                                je pense à cet arbre magnifique                                
ce petit morceau d’arbre                                                    qui a subi ce sacrifice                                                
cet arbre qui s’est offert à moi comme un cadeau             de devenir le témoin muet                                         
et je lis ce que je ne veux pas lire:                                     de notre création.    

Que le Mal figure à la fin de ce papier.                             Je caresse cette accumulation de simple innocence,
Maintenant ce Mal jaillit de ce papier,                               de blancheur, de pureté.                                            
il se moque de moi,                                                           Mes doigts effleurent la finesse, la beauté                
il me torture par les questions,                                          que j’accueille.                                                           
par les doutes,                                                                   Je veux les sentir.                                               
par d’immenses douleurs                                                   Par le toucher de mes mains, de ma peau,              
au centre de mon corps                                                     aspirer le parfum caché et endormi de la forêt          
où se trouve le cœur…                                                      et désirer    
                                                                                           que ces feuilles de papier                                         
Ils ont écrit aussi sur ce papier                                          puissent apporter à l’humanité                                  
l’espoir,                                                                              des messages d’amour et de paix,                            
ils n’en ont qu’un seul!                                                       des bons gestes sans violence.                                
Mais sur le tas de papiers:                                                 Le message coloré                                                    
tout est programmé, sans regret, sans merci,                   qui parle                                                          
arrangé avec ruse                                                              de notre art de voir et comprendre le monde            
pour mieux comprendre                                                     au travers du soleil,                                                   
et ne pas succomber à la peur…                                       au travers du bleu sans fin là-haut dans l’éternité,
                                                                                            où volent         
Sur ce papier,                                                                     les origamis japonais,                                               
sur cette feuille de papier blanc,                                        messagers simples de bonne volonté,                      
souvent tachée de larmes,                                                 ces petits oiseaux faits de papier vierge,                  
souvent froissée et jetée,                                                   pliés et envoyés avec tant d’amour.                   
                                                                                                                                         Maria Kvetanova-Laur     
                                                                                                                                                        8 Août 2023  Saint Cloud
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       Pour vous tenir  informé de la date de votre dernière  cotisation,  référez vous au  code figurant sur  l’étiquette comportant  
l’adresse du destinataire  du numéro SPRAVODAJ ou à  votre carte d’adhérent.  

EXEMPLE :                        Mme KORIBANIC  EVE 
                                             7, rue PLATRIERE 
                                             73 1000 MONTREUIL 

        J05    =   Code du l’année ;  2004=04 ;    2005=05 ; 2006=06 ; 2007=07. 2008=08                  
;                                                     

                   
                    Code du  mois : J = Janvier , F = Février, m = Mars,  a  = Avril, M = Mai, J. = Juin ,J = Juillet , A = Août    

                                                            , S = Septembre  O = Octobre ,  N = Novembre ,  D = Décembre .

            

    

Dobrý deň,

Dobročinnà výzva na podporu nášho nového útulku pre ľudí bez domova v Bratislave.

rada by som Vás oslovila s prosbou o podporu nášho nového útulku pre ľudí bez domova v Bratislave.

v rámci svetového dňa štedrosti (giving tuesday) Domov Sv. Jána , n.o. založil dobročinnú výzvu na podporu nášho nového
útulku pre ľudí bez domova v Bratislave a rozhodli sme sa osloviť s prosbou o podporu aj našich krajanov žijúcich v zahraničí.

V Bratislave dnes existuje  okrem nášho zariadenia,  7 registrovaných útulkov pre osoby v  nepriaznivej  situácii  s  celkovou
kapacitou 180 osôb. Z toho však len 4 sa zameriavajú na pomoc ľuďom bez domova a ich spoločná kapacita je iba 146 osôb.
Pri  súčasnom odhadovanom počte ľudí  bez domova v Bratislave (viac ako 2000 osôb)  je súčasná ponuka útulkov veľmi
nedostačujúca. Aj preto sme sa rozhodli otvoriť jeden nový  v našich priestoroch a dať tak ľuďom bez domova šancu zmeniť ich
neľahkú životnú situáciu. To v praxi znamená, že nie sú odkázaní žiť na ulici.

Rada by som Vás poprosila o podporu a zdieľanie tejto dobročinnej výzvy. Naša nová sociálna služba v útulku, pomôže 24
klientom prečkať zimu v suchu a teple a intenzívne sociálne poradenstvo im dá možnosť zmeniť ich neľahkú životnú situáciu.

Dobročinnú výzvu najdete: Daruj teplo domova už túto zimu! | Donio

Domov  sv.  Jána,  n.o.  podáva  v  Bratislave  od  roku  2011  pomocnú  ruku  ľuďom  bez  domova.  Pre  ľudí  v  hmotnej  núdzi
prevádzkuje Hospitálska rehoľa sv. Jána z Boha, Milosrdní bratia stredisko osobnej hygieny, nízko-prahové denné centrum,
integračné  centrum a  nový  útulok.  Človek  bez  domova  môže  využiť  služby  práčovne  a  sušiarne,  charitatívneho  šatníka,
osprchovať  sa popritom si  nechať  ošetriť  rany.  Okrem základných služieb poskytujeme teplé jedlo,  sociálne  poradenstvo,
pracovnú terapiu, voľnočasové aktivity a pravidelné lekárske ošetrenie. Od februára 2023 sme otvorili aj prvú zubnú ambulanciu
pre ľudí bez domova v Bratislave. V roku 2022 sme realizovali 48 253 rôznych služieb pre 843 klientov. Vopred dakujeme.
--
PhDr. Zdena Telgárska Ďuricová, Riaditeľka 
Domov sv. Jána z Boha, n.o, .Hattalová 6 ; 83103 Bratislava

Mob. 0911 447 060 ;email: domovmb1@gmail.com ; IBAN . SK39 1100 0000 0029 2888 5896                   

“ Des vins d’exception  du Languedoc avec une
touche Slovaque”

Viera et Yves Eychenne – 14 route de Capestang, 34500 Béziers
www.domainedelabarthe.fr

mailto:domovmb1@gmail.com
https://www.donio.sk/daruj-teplo-domova-uz-tuto-zimu
http://www.domainedelabarthe.fr/


             Chers amis, chers lecteurs ! 
Notre bulletin « SPRAVODAJ » vous est parvenu par hasard ou parce que
nous disposons de votre adresse.
 Consacrez un peu de temps à sa lecture pour vous faire une idée
de la  vie et des activités de notre association. Celle-ci est composée de
personnes diverses : Slovaques, Français, etc.
 Si vous êtes intéressés par notre pays et par sa culture,  vous
serez toujours  les bienvenus au sein de notre association. 

Notre journal publie des articles en langue française rédigés par
des bénévoles.  Nous vous remercions par avance de votre participation
éventuelle à ces activités d'écriture.

«  Spravodaj  » est publié avec le concours 
 du Bureau des Slovaques vivant à l'Étranger

de la République Slovaque

L'association  a  pour  but  d'établir  des  relations  entre  les  Slovaques
vivant en France,  d'une part et avec les Français qui veulent tisser des
liens d'amitié avec la Slovaquie et son peuple,  d'autre part.

Nous faisons tout ce qui est en notre pouvoir pour élargir ces contacts.
En  l'absence  d'un  office  de  tourisme,  nous  adressons  aussi  de  la

documentation  touristique  contre    un carnet  de  timbres  postaux.  Nous
pouvons  donner,  par  ailleurs,  des  renseignements  aux  personnes
intéressées par  un voyage individuel ou en groupe. 

Nous proposons également un cours de base de langue slovaque par
correspondance,  la  traduction  de  textes,  le  service  d'interprètes,  des
échanges entre jeunes ou entre des troupes folkloriques, des expositions sur l'art et la culture slovaque, diverses   informations
sur la Slovaquie ainsi que notre bulletin « SPRAVODAJ ».
                         

“SPRAVODAJ“ Časopis -   Bulletin
“SPOLKU FRANCÚZSKO-SLOVENSKÉHO PRIATEĽSTVA” - d’ASSOCIATION AMITIE FRANCO-SLOVAQUE

      ADRESSE: ASSOCIATION AMITIE  FRANCO-SLOVAQUE. 
    7, AVENUE JEAN MOULIN 93200 SAINT DENIS (F)

  Tel. : 07 50 41 35 16
     Courriel :  franco-slovaque@laposte.net     
  web :  www.amitié-franco-slovaque.eu



REDACTION: Edith Manák, Daniela Zelenákova Gala, Anna Petit-Poncova, Marine & Tatiana Gorner,  Zuzka Almaščiova, Kamas
Daniela, Zuzana Pavelcová, Viera d'Agostino, Kristinka Rakic,  J.P.Noel, Claude Giragossossian, Jana Carre, Amina Renaud, 
Denisa Chaix-Bláhová, Hélène Rolnik,  Katarina Chapuis, Maria Kvetanová-Laur


La parution dans ce bulletin des articles, informations, lettres ou extraits de correspondance n‘engage en aucun cas la responsabilité 
 du directeur de cette publication,  mais seulement celle de leurs auteurs respectifs.

Šéfredaktor « SPRAVODAJ »-a v žiadnom prípade nenesie zodpovednosť za obsah článkov, informácii, listov, výťahov z
korešpodencie.   Zodpovednosť nesie len a len autor  príslušného príspevku.

Mom-Prénom / Krstné meno:…………………………………..Nom / /Meno:…….…………………………………………….…
Adresse / Adresa:……………………………………………………………………………………………………………………………………………………….….
Code postal / Poštový  kód  :………………………….Ville / Mesto:……………………...                                                        

Tél.:………………………….………………………....….courriel:……………………………………………………………………………………………..  .
Cotisation ……………………………………..20€………………………...
Conjoint(e)…………………………………...10€………………………...
Enfant(s) (x)………………………………….10€………………………...
Étudiant(e)………………………………...…10€………………………….
Membre bienfaiteur (ice) >………….50€………………………....

Chèque n° / Číslo šeku:…………………………………….Total:…………………………Le /dňa           ....................................

COTISATION POUR L’ANNÉE 2024           ČLENSKÉ NA ROK 2024
PRIHLÁŠKA do „SPOLKU FRANCÚZSKO-SLOVENSKÉHO PRIATEĹSTVA“
A D H E S I O N   à   l ’ „A S S O C I A T I O N   A M I T I É   F R A N C O – S L O V A Q U E “

7. Avenue Jean Moulin,    93200 SAINT DENIS  (France)

Téléphone   07 50 41 35 16     courriel:   franco-slovaque@laposte.net      
BNP PARIBAS  IBAN : FR76 3000 4021 0400 0100 4202 704
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	MANIFESTATIONS CULTURELLES
	AMBASSADE DE SLOVAQUIE EN FRANCE et INSTITUT SLOVAQUE DE PARIS
	Dóm de glace de Tatras 2023 / 2024
	J.Sulhan
	Momie égyptienne de Rimavská Sobota
	Le sarcophage avec le corps momifié de la femme égyptienne Tasheritnetiak attire depuis plusieurs décennies les amateurs d'antiquité, les touriste, ainsi que les visiteurs scolaires au musée Gemersko-Malohontské (GMM) de Rimavská Sobota. Cette momie  est l’une de quatres situé sur le territoire de la Slovaquie.
	"Ce qui est intéressant à propos de notre momie, c'est son âge", explique Oľga Bodorová, directrice du GMM. En 1974, le personnel du Musée Thimble de Prague a examiné les 24 momies alors existantes sur le territoire de la Tchéco-slovaquie et a déterminé l'âge de Tasheritnetiak entre 50 et 70 ans. "Dans le même temps, les experts disent qu'à cette époque, les Egyptiens vivaient en moyenne 40 ans".
	La femme, originaire de la 22e à la 26e dynastie, entre 945 et 525 av. J.-C., a été amenée en Slovaquie en 1910 par l'avocat et voyageur István Munkásci. Il en a ensuite fait don au musée. Le sarcophage comprend également un récipient, appelé dais, dans lequel les anciens Égyptiens déposaient les organes des morts.
	Tasheritnetiak a été momifiée de la manière standard à Abusir-El-Melek, dans le sud du Nil, il y a environ 2 500 ans, ce qui indique qu'elle appartenait à la classe moyenne de la population. Les radiographies montrent clairement qu'elle souffrait d'une maladie similaire à l'ostéoporose actuelle.
	Sur le sarcophage richement décoré en bois de figuier se trouve une inscription dont l'exactitude a été confirmée par le célèbre égyptologue tchèque Břetislav Vachala lors de sa visite à GMM dans les années 1980 : « Le roi a sacrifié Urisev, seigneur de Zedu, chef du peuple de l’Empire d’Occident. Le grand dieu, seigneur de la ville d'Abusir-El-Melek (le nom est écrit en arabe) offrit en sacrifices un taureau, une oie, de la bière, du pain, des vêtements, de l'encens, de la myrrhe et toutes les choses bonnes et pures qui nourrissent le Dieu...".
	Selon le directeur du musée, GMM possède l'une des collections historiques non européennes les plus rares de Slovaquie. Près de 13 000 personnes le visitent chaque année. Ces dernières années, le nombre de touristes étrangers a augmenté. Ils sont souvent littéralement surpris par la présence d'une momie dans un sarcophage.
	i Opis rodného kraja
	Château Appony à Oponice.
	Vivre comme un noble ? Cela peut être une réalité à Oponice. Le magnifique château Renaissance de la noble famille Appony est devenue un hôtel quatre étoiles, avec des chambres luxueusement équipées. Une piscine avec vue panoramique sur un parc à l'anglaise. Une bibliothèque historique baroque et un musée de la chasse. Le complexe hôtelier comprend également le restaurant Songe, le Lobby bar, un bowling et un espace bien-être. T.Roosevelt est venu souvent s'amuser également ici.
	
	Zuckmann Villa à Piešťany
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